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TT Med, azienda produttrice di poltrone specialistiche TeycoMed®, nasce da una lunga esperienza dei soci nel settore, 
unita alla passione per questo lavoro. TeycoMed® in greco antico significa “CREARE”, ideare qualcosa di originale e 
utile. Questo nome e’ stato scelto per rappresentare un gruppo creativo, capace di realizzare un prodotto unico, in 
modo artigianale e interamente prodotto in Italia (100% Made in Italy), con materiali di alta qualita’ e certificati. Il 
primo scopo dell’azienda e’ la soddisfazione del cliente: per questo ogni prodotto marchiato TeycoMed® garantisce la 
massima affidabilita’ e confort.

TT Med, the manufacturer specialist chairs TeycoMed® founded upon the experience of the partners in the field and 
combined with the fondness for this work. TeycoMed® in ancient Greek means “CREATE”, conceive something original 
and useful. This name has been chosen to represent a creative team capable of making a unique handicraft product 
completely manufactured in Italy, (100% Made in Italy), with high-quality and certified materials, designed to last. 
Customer satisfaction is the main goal of the company:  for this reason each TeycoMed® branded product grants 
maximum reliability and comfort.

TT Med, entreprise productrice de fauteuils spéciaux TeycoMed®, est née d’une longue expérience des partenaires 
dans ce secteur, unie à la passion pour ce travail. TeycoMed® en grec ancien signifie “CRÉER”, imaginer quelque chose 
d’original et d’utile. Ce nom a été choisi pour représenter  un groupe créatif et capable de réaliser un produit unique, 
de manière artisanale et entièrement produit en Italie (100% Made in Italy), avec des matériaux de haute qualité et 
certifiés, pensé pour durer. Le but premier de l’entreprise est la satisfaction du client: pour cela chaque produit de 
marque TeycoMed® garantit la plus grande fiabilité et le meilleur confort.
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Poltrona ginecologica
Gynaecological treatments chair
Fauteuil gynecologie

La nuova poltrona FRANCY rappresenta  l’impegno da parte di Teyco Med, di fornire 

al cliente un prodotto altamente performante in termini di funzionalità con prestazioni 

ai vertici della categoria unite a un design moderno in grado di valorizzare da solo 

l’ambiente circostante. FRANCY viene fornita in due versioni: a 3 e 4 motori.

The new FRANCY chair represents the commitment by Teyco Med, to provide the 

client with a product of high quality at the top of its range for performance and 

functionality combined with a modern design that enchances the environment. 

FRANCY is supplied in two models: with 3 and 4 engines.

Le nouveau fauteuil FRANCY représente l’engagement de Teyco Med, à fournir 

au client un produit hautement performant en termes de fonctionnalité avec des 

performances aux sommets de la catégorie unies à un design moderne en mesure 

de valoriser à lui seul le cadre environnant. FRANCY est fabriquè en 2 models: à 3 

et 4 moteurs.

Francy

2



GIN
EC

OL
OG

IA 
- G

YN
AE

CO
LO

GY
 - G

YN
EC

OL
OG

IE

3



CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

120V-60Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

10000 N

Spinta motore schienale e gambale
Backrest motor push and legrest
Poussée moteur du dossier et des jambieres

6000 N

Spinta motore Trendelenburg
Trendelenburg  motor push
Poussèe moteur du Trendelenburg

2500 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

220/230 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

200 VA

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP66

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

150 kg

Altezza max seduta (da terra)
Seat max height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max)

910 mm

Altezza min seduta (da terra)
Seat min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (min)

518 mm

E
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C

I
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I

JA
B
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G H

A 518 mm
B 1300 mm
C 1170 mm
D 910 mm
E 1855 mm
F 0°/-15°
G 765 mm
H 550 mm
I 0°/90°
J -5°/90°

Francy

Poltrona ginecologica
Gynaecological treatments chair
Fauteuil gynecologie
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ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES

12900017

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

12900018

Porta vassoio completo di vassoio applicabile allo schienale

Tray support with tray

Port  plateau avec plateau

12000012

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

12500002

Tappezzeria bicolore (schienale/seduta + gambale)

Bicolour padding  (backrest/seat + leg rest)

Tapisserie 2 coleurs (dossiers/assise +jambières)

12500003

Tappezzeria tricolore ( schienale/seduta/gambale)

Tricolour padding (back+seat+leg rest)

Tapisserie 3 couleurs (dossier/assise/jambieres)

40900001-50

Reggitalloni telescopici modello RING

Telescopic heel rest model RING

Repose-tallons telescpiques article RING

12500005

Coppia cosciali imbottiti GOEPEL

Pair of padded thigh-holders GOEPEL

Repose-cuisses avec sellerie GOEPEL

12500006

Reggicoscie in poliuretano. GOEPEL

Polyurethane thigh support. GOEPEL

Porte cuisse en polyurethane. GOEPEL

12500007

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height head rest

Tetière reglable

12500008

Pedaliera per UP/DOWN

Foot switch for UP/DOWN

Pedal pour le movement  UP/DOWN

12500009

Batteria emergenza

Battery box

Batterie de secours

60000001

Supporto colposcopio solidale con la seduta della poltrona

Colposcopic support integrated to chair seat

Support colposcopie  integré à l’assise du fauteuil

12900023/8

Barra porta accessori per schienale SX

Accessory mounting bar for back  SX

Rail pour accessoire pour le dos  SX

12900023/7

Barra porta accessori per schienale DX

Accessory mounting bar for back  DX

Rail pour accessoire pour le dos  DX
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La continua ricerca dell’estetica e del benessere, ha generato il nuovo modello di 
poltrona per ginecologia ELLY. ELLY risponde alle richieste dei professionisti alla 
ricercaa di strumenti innovativi, pratici, funzionali e dei pazienti che desiderano agio, 
comodità e relax in una situazione di momentaneo impaccio. ELLY viene fornita in 
quattro versioni: a 1, 2, 3 e 4 motori. Per tutte le versioni sono forniti di serie: rotolo 
porta carta mono-uso, vaschetta porta-umori in acciaio inox, pedaliera comandi. Il 
basamento della poltrona ELLY è formato da una lastra sagomata in acciaio inox 
spessore 10mm, con finitura lucida o verniciata (a richiesta). Sempre su richiesta è 
disponibile un basamento in cristallo 19mm trasparente, che rifrange il colore della 
poltrona o del pavimento sul quale poggia. In aggiunta alle molteplici qualità tecniche 
ed estetiche di questa poltrona, per esigenze igieniche, abbiamo voluto apportare una 
ulteriore miglioria variando il basamento per l’inserimento di 4 ruote che facilitano la 
movimentazione della poltrona. Le ruote sono in gomma antistatica, diametro 75mm, 
di cui due frenanti.

The constant pursuit of wellbeing and beauty, has generated the new model of 
gynacological chair ELLY. ELLY is the right reply to professionals searching for up-to 
dated, practical and very handy instruments and to patients longing for ease, comfort 
and relax in a state of temporary embarassment. ELLY is supplied in four models: with 
1, 2, 3 and 4 engines. All models are supplied with: paper roll holder, stainless steel 
liquid tray, pedal keyboard control. The basement is a shaped steel sheet of 10mm 
thickness with shining or glazed finishing (upon request) it is also available – upon 
request- a 19mm thickness crystal basement, transparent glass whi will reflect floor 
and upholstery shading. In addition to various technical and aesthetic features of this 
chair, in order to improve the hygienic exigences, we have rectified the base for the 
insertion of 4 wheels allowing the easy move of the chair. Wheels are of anti-static 
rubber, diam. 75mm and two of them are with brake.

La recherche quotidienne des facteurs esthétiques et du bien-être a donné naissance 
au fauteuil gynécologie ELLY. ELLY est la réponse a la demande des professionnels 
qui sont à la recherche des instruments de travail nouveaux, pratiques et fonctionnels 
et des patients qui désirent aise, confort et relax dans un situation de passager 
embarras. ELLY est fabriqué en quatre models: à 1, 2, 3 et 4 moteurs. Tous les 
models sont fournis avec: parte papier, bassinet en acier et command pédalier. Base 
en acier de 10 mm d’epaisseur finission brillante ou nickelé (sous demande). Pour 
améliorer les caratéeristiques techniques et esthétiques du fauteuil, pour des règles 
de l’hygiène, nous avons modifié la base en acier avec l’insertion de quatre roulettes 
qui permettent un facil déplacement du fauteuil. Les roulettes sont en caoutchouc 
anti-statique, de diam. 75mm et deux sont avec frein.

Pedaliera
Pedal keyboard

Command Pédalier

Elly

Poltrona da visita ginecologica e urologica
Gynaecological and urological treatments chair
Fauteuil gynecologie et urologie
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Elly

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

220/230V-50Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

6000 N

Spinta motore schienale
Backrest motor push
Poussée moteur du dossier

3000 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

180 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

120 VA

Protezione da fusibile
Fuse
Fusible

1,6 + 6 A

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP44

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

90 kg

Lunghezza basamento
Base length
Lougueur de la base (carter)

800 mm

Altezza max/min seduta (da terra)
Seat max/min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max/min)

840/480 mm

A 840 mm
B 480 mm
C 1090 mm
D 1300 mm
E 840 mm
F 1440 mm

Poltrona ginecologica
Gynaecological treatments chair
Fauteuil gynecologie
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E05

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

EL07

Basamento in acciaio verniciato con ruote

Glazed steel basement with wheels

Basement en acier emaillé avec roulettes

EP06

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

BCR

Basamento in cristallo trasparente, spessore 19 mm

Transparent crysrtall glass basement, 19 mm thickness

Basement en cristal transparent, epaisseur 19 mm

IV02

Reggitalloni telescopici

Telescopic heel-rest

Repose-talons telescopiques

IV10

Reggitalloni telescopici modello RING

Telescopic heel-rest

Repose-talons telescopiques

IV07

Coppia cosciali imbottiti

Pair of padded thigh-holder

Repose-cuisses avec sellerie

E16

Supporto reggicosce snodabili con blocco movimenti

Thigh holder support with joint with locking device

Support cuisses avec articulation et système de blocage

E04

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height headrest

Tetière réglable en hauteur

E29

Basamento cromato 

Chrome basement

Basement chrome

E30

Basamento verniciato

Glazed basement

Basement emaillé

IV04

Supporto colposcopio solidale con la seduta della poltrona

Colposcopic support integrated to the chair seat

Support colposcopie integré à l’assise du fauteuil

Maniglie Dotazione Standard

Maniglie trasporto poltrona

Handles for chair transport

Poignés pour transport fauteuil

ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES
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IVY è stata concepita per professioniste/i che cercano una poltrona dalle 
movimentazioni maneggevoli e funzionali senza rinunciare al confort del paziente, 
alla perfezione nel dettaglio e, naturalmente, alle caratteristiche tipiche del 
sistema di sollevamento a pantografo rovesciato azionato da attuatore elettrico 
a bassa tensione. Numerose possibilità di regolazione, che tengono conto anche 
delle esigenze di far sedere pazienti di diversa statura, contribuiscono a trovare la 
posizione ideale. Unica nella fascia di mercato a cui si rivolge, è dotata di: altezza 
minima da terra (500 mm), altezza massima (950 mm) e sistema di autobilanciamento 
adattabile al peso del paziente servoassistito da pompa a gas. Tra i numerosi 
accessori disponibili a richiesta, il supporto porta rotoli di carta monouso, il pedale 
multifunzione con azzeramento automatico e il supporto del colposcopio. IVY viene 
fornita in tre versioni: a 1/2/3 motori.

IVY is conceived for professionists searching for a chair with manageable and 
functional movements without renouncing to the patient comfort, to the details 
perfection and of course to the typical characteristics of the system of raising to 
pantograph turned upside down and set in action by an electrical actuactor to 
low tension. Several possibilities of adjustment contribute to the ideal position, 
considering all requirements of patients with various heights. It is unique in 
gynaecological and urological treatments chairs field, the minimal height from 
ground is 500 mm. and the maximum height is 950 mm., the selfbalancing system 
is adaptable to weight patient and is assisted by a gas pump. Among the optional 
accessories: the support for roll paper, multifunctional pedal with buttons for the 
memorization of zero position and working position and colposcopy support. IVY is 
supplied in three models: with 1/2/3 engines.

IVY a été réalisée pour les professionnels à la recherche d’un fauteuil avec de 
mouvementes maniables et fonctionnels sans oublier le confort du patient, la 
perfection en détail et les caractéristiques du système d’élévation à pantographe 
renversée actionné par un moteur électrique à basse tension. Plusieurs possibilités 
de réglage, qui considèrent les exigences de faire asseoir patients de différente 
taille. Unique dans sa tranche de marché, a une hauteur minimale du sol de 500 
mm et maximale de 950 mm et en plus a un systéme d’equilibrage par vérin à gaz 
de l’assise adaptable au poids du patient. Nombreux accessoires disponibles tels 
que porte papier, support colposcopie, pédale multifonction. IVY est fabriquè en trois 
models: à 1/2/3 moteurs.

Vassoio porta liquidi
Stainless steel tray

Bassinet en acier

Ivy

Poltrona da visita ginecologica e urologica
Gynaecological and urological treatments chair
Fauteuil gynecologie et urologie
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Ivy

A min. 180 mm
B min. 400 mm
C 580 mm
D 880 mm
E 1080 mm
F 540 mm
G 1620 mm
H 950 mm

Poltrona da visita ginecologica e urologica
Gynaecological and urological treatments chair
Fauteuil gynecologie et urologie

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

230V-50Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

6000 N

Spinta molla a gas schienale
Backrest gas spring push
Poussée moteur du dossier

800 N

Spinta motore schienale
Backrest motor push
Poussée ressort a gaz du dossier

6000 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

180 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

120 VA

Protezione da fusibile
Fuse
Fusible

1,6 + 6 A

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP44

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

75 kg

Lunghezza basamento
Base length
Lougueur de la base (carter)

580x740 mm

Massima altezza
Maximum height
Hauteur maximum

950 mm

A
E

F

H

B

C

GD
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E05

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

EP06

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

IV02

Reggitalloni telescopici

Telescopic heel-rest

Repose-talons telescopiques

IV10

Reggitalloni telescopici modello RING

Telescopic heel-rest

Repose-talons telescopiques

Maniglie Dotazione Standard

Maniglie trasporto poltrona

Handles for chair transport

Poignés pour transport fauteuil

IV07

Coppia cosciali imbottiti

Pair of padded thigh-holder

Repose-cuisses avec sellerie

E16

Supporto reggicosce snodabili con blocco movimenti

Thigh holder support with joint with locking device

Support cuisses avec articulation et système de blocage

E04

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height headrest

Tetière réglable en hauteur

IV04

Supporto colposcopio solidale con la seduta della poltrona

Colposcopic support integrated to the chair seat

Support colposcopie integré à l’assise du fauteuil

ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES
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Pedana a scomparsa
Footboard retractable

Support pieds retractable

Francy O

Poltrona da visita otorinolaringoiatrica ORL
Otorhinolaryngology treatments chair ORL
Fauteuil pour otorhinolaryngologie ORL

FRANCY O, poltrona O.R.L. Struttura completamente in acciaio verniciato con 

polveri epossidiche. Movimentazioni elettriche a bassa tensione (3 e 4 attuatori): 

sollevamento elettrico,  inclinazione dello schienale sincronizzato al gambale a 180° 

elettrico, trendelenburg elettrico. Poggiapiedi pieghevole a scomparsa. Braccioli in 

poliuretano integrale sincronizzati con schienale e regolabili in rotazione. Seduta, 

schienale e gambale sono rivestiti in Skay ignifugo antiscivolo ad alta resistenza 

all’usura disinfettabile. Comandi tramite pulsantiera (per comando a pedale solo su 

funzione di sollevamento a richiesta). Dotazione standard kit 4 ruote per trasporto con 

freno a pedale. FRANCY O viene fornita in due versioni: a 3 e 4 motori.

FRANCY O, chair for O.R.L. made entirely of steel painted with epoxy. Handling low 

voltage electrical (3 and 4 motors): electric lift, back rest and leg synchronized to 

180° electrical, electric Trendelenburg. Fold-away footrests. Polyurethane armrests 

and adjustable backrest with synchronized rotation. Polyurethane armrests and 

adjustable backrest with synchronized rotation. Ergonomic shape. Remote control 

commands. (for pedal for stepping up function only on request). Standard equipment 

kits for 4-wheel carriage with brake pedal. FRANCY O is supplied in two models:with 

3 and 4 engines.

FRANCY O, fauteuil pour O.R.L. Fabriqué entièrement en acier avec peinture époxy. 

Manipulation à faible tension électrique (3 et 4 moteurs): ascenseur électrique, 

jambe arrière inclinable à 180° synchronisée électriques, électriques Trendelenburg. 

Pliez repose-pieds. Forme ergonomique. Via boutons-poussoirs (pour pédale pour 

intensifier la fonction uniquement sur demande). Kit livré en standard avec 4 roues 

pour le transport de pédale de frein. FRANCY O est fabriquè en 2 models: à 3 et 4 

moteurs.
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Francy O

Poltrona da visita otorinolaringoiatrica ORL
Otorhinolaryngology treatments chair ORL
Fauteuil pour otorhinolaryngologie ORL

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

120V-60Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

10000 N

Spinta motore schienale e gambale
Backrest motor push and legrest
Poussée moteur du dossier et des jambieres

6000 N

Spinta motore Trendelenburg
Trendelenburg  motor push
Poussèe moteur du Trendelenburg

2500 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

220/230 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

200 VA

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP66

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

150 kg

Altezza max seduta (da terra)
Seat max height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max)

910 mm

Altezza min seduta (da terra)
Seat min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (min)

518 mm

E

D

F
G H

C

I

JA
B

A 575 mm
B 1400 mm
C 1350 mm
D 965 mm
E 1785 mm
F 0°/-15°
G 765 mm
H 550 mm
I 5°/85°
J 78°/12°
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ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES

12900017

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

12900018

Porta vassoio completo di vassoio applicabile allo schienale

Tray support with tray

Port  plateau avec plateau

12000012

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

12500002

Tappezzeria bicolore (schienale/seduta + gambale)

Bicolour padding  (backrest/seat + leg rest)

Tapisserie 2 coleurs (dossiers/assise +jambières)

12500003

Tappezzeria tricolore ( schienale/seduta/gambale)

Tricolour padding (back+seat+leg rest)

Tapisserie 3 couleurs (dossier/assise/jambieres)

12500007

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height head rest

Tetière reglable

12500008

Pedaliera per UP/DOWN

Foot switch for UP/DOWN

Pedal pour le movement  UP/DOWN

12500009

Batteria emergenza

Battery box

Batterie de secours

12900023/8

Barra porta accessori per schienale SX

Accessory mounting bar for back  SX

Rail pour accessoire pour le dos  SX

12900023/7

Barra porta accessori per schienale DX

Accessory mounting bar for back  DX

Rail pour accessoire pour le dos  DX

17



Expedia

Poltrona da visita otorinolaringoiatrica
Otorhinolaryngology treatments chair
Fauteuil pour otorhinolaryngologie

Nell’innovazione abbiamo mantenuto la forza della tradizione. Nelle nuove poltrone 
EXPEDIA potrete riconoscere il tradizionale “trave” di sollevamento e l’inimitabile 
carter di base dalla forma arrotondata. Quello che cambia è il concetto estetico nel 
quale si inseriscono. Nella versione BASIC lo schienale è reclinabile sino a 180° 
ed è servoassistito da molla a gas, mentre il supporto poggiapiedi con pedana è 
in posizione predefinita. Nella versione TOP EXPEDIA diventa una poltrona anche 
per piccole operazioni chirurgiche ambulatoriali e con la movimentazione elettrica 
sincronizzata di schienale-gambale consente al medico di eseguire la diagnostica 
anche a paziente disteso. La seduta della poltrona ruota di 90° a destra e sinistra 
ed il bloccaggio e sbloccaggio vengono effettuati da un inedito sistema di 
micromeccanica a pressore filettato. Le movimentazioni elettriche vengono effettuate 
tramite un pedale multifunzionale a pulsanti antivandalo in acciaio con funzioni di 
azzeramento e ritorno alla posizione di lavoro memorizzata con sistema di sicurezza 
antischiacciamento.

Together with the innovation, we still keep the power of tradition. In the new EXPEDIA 
chairs you’ll find the classic elevation “girder” and the inimitable basilar carter with 
round shape. It’s the beauty concept where they take position that changes. In the 
BASIC model the backrest can be reclined until 180° and in the gas spring version 
it is self-assisted, while the footrest with footboard is in predefined position. In 
the model TOP EXPEDIA becomes the ideal chair also for small chirurgical surgery 
operations and with electrical synchronized moving of backrest and footrest, and so 
permits to the doctor to do the diagnostics also with the patient lying. The seat of the 
chair rotates 90° leftwards and rightwards, locking and release being provided by a 
new threaded pressure pad micro-mechanical system. The electrical control system 
features a multi-function foot control with heavy duty steel buttons, go-to-home / go-
to-saved-working-position functions and an anticrushing safety system.

Dans l’innovation nous avons maintenu la tradition. Dans les noveaux fauteuils 
EXPEDIA vous pouvez reconnaître la traditionnelle poutre de soulèvementet le carter 
de base d’une forme rondi. Ce qui change est l’idée de beauté ou les changements 
sont faits. Le dossier du model BASIC est rabattable à 180° et il est servo-assisté par 
ressort a gaz. Le support pieds est en position fixe. Le model EXPEDIA TOP devient 
aussi un fauteuil pour des petit opérations chirurgicale de dispensaire et avec les 
mouvements synchronise de dossier/jambières il est possible de faire la diagnose 
avec le patient étendu. La rotation de l’assise est de 90° à droite et à gauche. Les 
mouvements électriques sont effectués par un pédale multifonctions a poussoirs.
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Expedia

A 650 mm
B 210 mm
C 1530 mm
D 980 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

230V-50Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

6000 N

Spinta molla a gas schienale
Backrest gas spring push
Poussée moteur du dossier

800 N

Spinta motore schienale
Backrest motor push
Poussée ressort a gaz du dossier

6000 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

180 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

120 VA

Protezione da fusibile
Fuse
Fusible

1,6 + 6 A

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP44

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

75 kg

Lunghezza basamento
Base length
Lougueur de la base (carter)

580x740 mm

Poltrona da visita otorinolaringoiatrica
Otorhinolaryngology treatments chair
Fauteuil pour otorhinolaryngologie

A

C
D

B

Top

Basic
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EP06

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

Maniglie Dotazione Standard

Maniglie trasporto poltrona

Handles for chair transport

Poignés pour transport fauteuil

E04

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height headrest

Tetière réglable en hauteur

ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES
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Francy P

Poltrona prelievo
Blood donor chair
Fauteuil pour prise de sang

FRANCY P, poltrona prelievo - donazione. Struttura completamente in acciaio 
verniciato con polveri epossidiche. Movimentazioni elettriche a bassa tensione (3 
e 4 attuatori): sollevamento elettrico, inclinazione dello schienale sincronizzato al 
gambale  a 180°  elettrico, trendelenburg elettrico. Braccioli in poliuretano integrale 
sincronizzati con schienale e regolabili in rotazione. Seduta, schienale e gambale 
sono rivestiti in Skay ignifugo antiscivolo ad alta resistenza all’usura disinfettabile. 
Comandi tramite pulsantiera (per comando a pedale solo su funzione di sollevamento 
a richiesta). Dotazione standard kit 4 ruote per trasporto con freno a pedale. 
FRANCY P viene fornita in due versioni: a 3 e 4 motori.

FRANCY P, blood donor chair. Made entirely of steel painted with epoxy. Handling 
low voltage electrical (3 and 4 motors): electric lift, back rest and leg synchronized 
to 180° electrical, electric Trendelenburg. Ergonomic shape. Polyurethane armrests 
and adjustable backrest with synchronized rotation. Remote control commands.  (for 
pedal for stepping up function only on request). Kit comes standard with 4 wheels 
for transportation brake pedal. FRANCY P is supplied in two models: with 3 and 4 
engines.

FRANCY P, fauteuil pour prise de sang et donation faite entièrement en acier 
recouvert d’époxy. Manipulation à faible tension électrique (3 et 4 moteurs): 
ascenseur électrique, jambe arrière inclinable à 180° synchronisée électriques, 
électriques Trendelenburg. Forme ergonomique. Via boutons-poussoirs (pour pédale 
pour intensifier la fonction uniquement sur demande). Kit livré en standard avec 4 
roues pour le transport de pédale de frein. FRANCY P est fabriquè en 2 models: à 3 
et 4 moteurs.

Freno a pedale
Brake pedal

Pêdale de freim

22
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Francy P

Poltrona prelievo
Blood donor chair
Fauteuil pour prise de sang

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

120V-60Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

10000 N

Spinta motore schienale e gambale
Backrest motor push and legrest
Poussée moteur du dossier et des jambieres

6000 N

Spinta motore Trendelenburg
Trendelenburg  motor push
Poussèe moteur du Trendelenburg

2500 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

220/230 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

200 VA

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP66

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

150 kg

Altezza max seduta (da terra)
Seat max height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max)

910 mm

Altezza min seduta (da terra)
Seat min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (min)

518 mm
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A 518 mm
B 1300 mm
C 1170 mm
D 910 mm
E 1855 mm
F 0°/-15°
G 765 mm
H 550 mm
I 0°/90°
J -5°/90°
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ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES

12900017

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

12900018

Porta vassoio completo di vassoio applicabile allo schienale

Tray support with tray

Port  plateau avec plateau

12000012

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

12500002

Tappezzeria bicolore (schienale/seduta + gambale)

Bicolour padding  (backrest/seat + leg rest)

Tapisserie 2 coleurs (dossiers/assise +jambières)

12500003

Tappezzeria tricolore ( schienale/seduta/gambale)

Tricolour padding (back+seat+leg rest)

Tapisserie 3 couleurs (dossier/assise/jambieres)

12500007

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height head rest

Tetière reglable

12500008

Pedaliera per UP/DOWN

Foot switch for UP/DOWN

Pedal pour le movement  UP/DOWN

12500009

Batteria emergenza

Battery box

Batterie de secours

12900023/8

Barra porta accessori per schienale SX

Accessory mounting bar for back  SX

Rail pour accessoire pour le dos  SX

12900023/7

Barra porta accessori per schienale DX

Accessory mounting bar for back  DX

Rail pour accessoire pour le dos  DX
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Dal modello Expedia è stata sviluppata la poltrona prelievi modello LORY ampliando 
le funzionalità della poltrona O.R.L. Sono stati variati i braccioli che sono removibi-
li, completamente regolabili in altezza, girevoli ed estendibili. Le qualità tecniche 
sono esattamente quelle della poltrona Expedia, in aggiunta quando la poltrona è 
in posizione “letto”, lo schienale si abbassa in modo tale da effettuare il movimento 
trend a mezzo di molla meccanica. La sezione gambe, imbottita in unico pezzo così da 
formare in completa estensione la posizione totale “letto”.

Basing on the Expedia model, we have developped the blood donor chair, model LORY, 
improving the functionalities of O.R.L. chair. Arms rest have are now removables, with 
adjustable height, rotating and extensibles. Technical features are exactely the same 
of expedia model, but when the chair is in “bed” position, the back rest descends so 
to make the trend movement by a mechanical spring. Leg section is padded and it is 
a single piece so to make, when extended, the “bed position”.

Sur la base du Mod. Expedia, nous avons produit le fauteuil pour prise de sang modèl 
LORY. Nous avons modifié les accottoirs qui sont: amovibles, complètment réglables 
en hauteur, tournants et extensibles. En plus quand le fauteuil est en position “lit“ le 
dossier se baisse de manière d’avoir la position trend par ressort mechanique. Les 
jambières sont un seul pièce rembourré ainsi que en complète extension, le fauteuil 
devient “lit“.

Bracciolo prelievo regolabile
Adjustable blood donor armrest

Accottoir puor prise de sang réglables

Lory

Poltrona prelievi
Blood donor chair
Fauteuil pour prise de sang
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Lory

A 650 mm
B 210 mm
C 1530 mm
D 980 mm

Poltrona prelievi
Blood donor chair
Fauteuil pour prise de sang

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

230V-50Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

6000 N

Spinta molla a gas schienale
Backrest gas spring push
Poussée moteur du dossier

800 N

Spinta motore schienale
Backrest motor push
Poussée ressort a gaz du dossier

6000 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

180 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

120 VA

Protezione da fusibile
Fuse
Fusible

1,6 + 6 A

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP44

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

75 kg

Lunghezza basamento
Base length
Lougueur de la base (carter)

580x740 mm

A
B C

D
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E05

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

EP06

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

E04

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height headrest

Tetière réglable en hauteur

Maniglie Dotazione Standard

Maniglie trasporto poltrona

Handles for chair transport

Poignés pour transport fauteuil

ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES
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Francy E

Poltrona podologia
Podiatry treatment chair
Fauteuil podologie

FRANCY E, poltrona podologica . Struttura completamente in acciaio verniciato con 

polveri epossidiche. Movimentazioni elettriche a bassa tensione (3 e 4 attuatori):  

sollevamento elettrico,  inclinazione dello schienale a 180° elettrico, gambale sdop-

piabile elettrico. Rotazione seduta 45° con blocco manuale. Braccioli in poliuretano 

integrale sincronizzati con schienale e regolabili in rotazione. Seduta, schienale e 

gambale sono rivestiti in Skay ignifugo antiscivolo ad alta resistenza all’usura di-

sinfettabile. Comandi tramite pulsantiera (per comando a pedale solo su funzione di 

sollevamento a richiesta). Dotazione standard kit 4 ruote per trasporto con freno a 

pedale. FRANCY E viene fornita in due versioni: a 3 e 4 motori.

FRANCY E, podiatry chair. Made entirely of steel painted with epoxy. Handling low 

voltage electrical (3 and 4 motors): electric lift, back rest leg synchronized to 180° 

electrical, electric Trendelenburg. Rotation of the seat to the left and to the right at 

45° degrees with manual locking. Ergonomic shape. Polyurethane armrests and adju-

stable backrest with synchronized rotation. Remote control commands.  (for pedal 

for stepping up function only on request). Kit comes standard with 4 wheels for tran-

sportation brake pedal. FRANCY E is supplied in two models:with 3 and 4 engines.

Francy E, fauteuil podologie. Fabriqué entièrement en acier avec peinture époxy. Ma-

nipulation à faible tension électrique (3 et 4 moteurs): ascenseur électrique, jambe 

arrière inclinable à 180 ° synchronisée électriques, électriques Trendelenburg. Pliez 

repose-pieds. 45° bloc de siège rotatif. Forme ergonomique. Via boutons-poussoirs 

(pour pédale pour intensifier la fonction uniquement sur demande). Kit livré en stan-

dard avec 4 roues pour le transport de pédale de frein. FRANCY E est fabriquè en 2 

models: à 3 et 4 moteurs.

Sblocco della rotazione
Déverrouillage de rotation

Unlocking rotation
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Francy E

Poltrona podologia
Podiatry treatment chair
Fauteuil podologie

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

120V-60Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

10000 N

Spinta motore schienale e gambale
Backrest motor push and legrest
Poussée moteur du dossier et des jambieres

6000 N

Spinta motore Trendelenburg
Trendelenburg  motor push
Poussèe moteur du Trendelenburg

2500 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

220/230 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

200 VA

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP66

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

150 kg

Altezza max seduta (da terra)
Seat max height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max)

910 mm

Altezza min seduta (da terra)
Seat min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (min)

518 mm
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B 1300 mm
C 1170 mm
D 910 mm
E 1855 mm
F 0°/-15°
G 765 mm
H 550 mm
I 0°/90°
J -5°/90°
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ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES

12900017

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

12900018

Porta vassoio completo di vassoio applicabile allo schienale

Tray support with tray

Port  plateau avec plateau

12000012

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

12500002

Tappezzeria bicolore (schienale/seduta + gambale)

Bicolour padding  (backrest/seat + leg rest)

Tapisserie 2 coleurs (dossiers/assise +jambières)

12500003

Tappezzeria tricolore ( schienale/seduta/gambale)

Tricolour padding (back+seat+leg rest)

Tapisserie 3 couleurs (dossier/assise/jambieres)

12500007

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height head rest

Tetière reglable

12500008

Pedaliera per UP/DOWN

Foot switch for UP/DOWN

Pedal pour le movement  UP/DOWN

12500009

Batteria emergenza

Battery box

Batterie de secours

12900023/8

Barra porta accessori per schienale SX

Accessory mounting bar for back  SX

Rail pour accessoire pour le dos  SX

12900023/7

Barra porta accessori per schienale DX

Accessory mounting bar for back  DX

Rail pour accessoire pour le dos  DX
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René

Poltrona podologia
Podiatry treatment chair
Fauteuil podologie

Per rinfrescare e migliorare anche la gamma del settore podologia, abbiamo prodotto 

la poltrona RENÉ. RENÉ nasce con l’intento di non intaccare le caratteristiche tecniche 

ed estetiche del nostro best seller podologia MARTY, ma di ampliarne la funzionalità, 

l’estetica e la praticità. RENÉ si presenta con una linea estremamente nitida e decisa: 

lo schienale di linea minimale, la seduta comoda, il basamento in acciaio lucido o 

verniciato a richiesta, braccioli in poliuretano espanso di forma morbida e soffici al 

tatto. Sempre su richiesta è disponibile un basamento in cristallo 19 mm trasparente, 

che rifrange il colore della poltrona o del pavimento sul quale poggia. La particolarità 

predominante di questo modello è la posizione Trendelenbvurg elettrico o con 

molla a gas e la possibilità di elevazione tale da rendere l’operatività dell’utente 

estremamente comoda. RENÉ viene fornita in tre versioni: a 1/2/3 motori.

To refresh and improve podology range too, we have produced the model RENÉ. RENÉ 

rises with the object of non affect technical features of our best seller podology 

chair MARTY, but aim is to enlarge functionality, practicalness and aesthetic aspect. 

RENÉ appears with an extremely clear and marked shape: minimal shaped backrest, 

comfortable seat, stainless steel basement – shining or nickel-plated finishing (upon 

request), smooth and soft armrest. Main peculiarity of this model is the electric 

Trendelenburg position and the highness which makes operativity of the Doctor 

extremely easy and comfortable. RENÉ is supplied in three models: with 1/2/3 

engines.

Pour rafraîchir et améliorer la gamme podologie, nous avons projeté le fauteuil RENÉ. 

RENÉ a été sorti avec l’intention de ne pas supprimer le caractéristiques technique du 

best seller podologie MARTY, mais l’intention d’enrichir les fonctionnalités, l’aspect 

esthétique et la praticité de MARTY. RENÉ se présente avec une ligne nette: le dossier 

de ligne minimale, l’assise confortable, la base en acier surface brillante ou nickelé 

(sous demande), accotoirs en polyuréthanne de forme doux au toucheur. Le détail 

principal de ce model est la position électrique de Trendelenburg et la possibilité 

de hauteur élevé qui rend le travail du professionnel facile et confortable. RENÉ est 

fabriquè en trois models: à 1/2/3 moteurs.
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René

Poltrona podologia
Podiatry treatment chair
Fauteuil podologie

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

230V-50Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

6000 N

Spinta motore schienale
Backrest motor push
Poussée moteur du dossier

3000 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

180 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

120 VA

Protezione da fusibile
Fuse
Fusible

1,6 + 6 A

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP44

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

90 kg

Lunghezza basamento
Base length
Lougueur de la base (carter)

800 mm

Massima altezza ai gambali
Maximum height to footrest
Hauteur maximum aux jambiéres

950-1000 mm

Altezza max/min seduta (da terra)
Seat max/min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max/min)

950/500 mm

A 600 mm
B 1100 mm
C 480 mm
D 900 mm
E 1450 mm
F 370 mm
G 460 mm
H 920 mm
I 1850 mm
L 950 mm
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12900017

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

EL07

Basamento in acciaio verniciato con ruote

Glazed steel basement with wheels

Basement en acier emaillé avec roulettes

EP06

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

BCR

Basamento in cristallo trasparente, spessore 19 mm

Transparent crysrtall glass basement, 19 mm thickness

Basement en cristal transparent, epaisseur 19 mm

12500007

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height head rest

Tetière reglable

E29

Basamento cromato 

Chrome basement

Basement chrome

E30

Basamento verniciato

Glazed basement

Basement emaillé

Maniglie Dotazione Standard

Maniglie trasporto poltrona

Handles for chair transport

Poignés pour transport fauteuil

ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES
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Disegno innovativo, numerose innovazioni tecniche e seduta confortevole dimostrano 
l’eccellenza di questa poltrona. La sua classe è percettibile in ogni piccolo dettaglio 
e fa si che MARTY sia una poltrona assolutamente fuori dall’ordinario. La seduta 
della poltrona è a 440 mm dal suolo. Un sistema meccanico assolutamente 
innovativo permette alla seduta di inclinarsi dando così il vantaggio di alzata della 
parte terminale del supporto tallone di altri 250 mm facilitando quindi la discesa 
del paziente dalla poltrona. Il movimento della poltrona avviene a mezzo di attuatori 
elettrici a basso voltaggio in grado di avere una escursione di 460 mm in 18 secondi. 
Ha una rotazione di 45° destra/sinistra; arresto e rilascio a mezzo di pressione di un 
cuscinetto con sistema micro-meccanico. Lo schienale può essere inclinato a 180°, è 
servo assistito nella versione di base attraverso una molla a gas o, se richiesto, con 
un sistema di attuatore elettrico. Il supporto anatomico gambe è caratterizzato da tre 
movimenti indipendenti: regolazione di estensione, rotazione e altezza. MARTY viene 
fornita in tre versioni: a 1/2/4 motori.

Inventive design, numerous technical innovations and superb seating comfort clearly 
demonstrate the intention of excellence. Its class is perceived in every tiny detail, 
making MARTY a chair that is truly out of the ordinary. The chair seat is 440 mm 
above ground level. An allnew single-spring mechanical system allows the seat 
to be tilted: this provides the advantage of raising the terminal part of the heel 
support by a further 250 mm and makes it easier for the patient to get down from 
the “home” position. The chair is moved by low voltage electrical actuators that 
provide an excursion of 460 mm in 18 seconds. The seat of the chair rotates 45° 
leftwards and rightwards, locking and release being provided by a new threaded 
pressure pad micro-mechanical system. The backrest which can be tilted up to 
180°, is servo-assisted in the basic version via a gas-spring or, where requested, an 
electrical actuator system. The anatomic leg supports feature three-way independent 
movement - extensibility, rotation and height adjustment. MARTY is supplied in three 
models: with 1/2/4 engines.

Le nouveau dessin, les innovattions techniques et l’assise confortable preuvent 
l’excellence de ce fauteuil. Chaque petit détail fait si que MARTY soit unique en 
son genre. L’assise du fauteuil est à 400 mm du sol. Un nouveau système mécanique 
permet à l’assise de se rabattre et d’élever la partie terminale du support talon 
de 250 mm: cala descente du patient du fauteuil est donc facilitée. L’assise a une 
rotation de 45° droite et gauche. Blocage et déblocage par pression d’un coussinet 
avec système micro-mmechanique. La dossier avec têtière réglable, est rabattable 
à 180°: il est servo-assisté par ressort à gaz ou - sous demande - par actuateur 
électrique. Le support jambiéres a 3 mouvements indépendantes: extension, rotation 
et hauteur. Les accotoirs sont, en polyuréthanne, doux au toucheur et confortables. 
Ils sont lavable, disinfectable et antibactérien. MARTY est fabriquè en trois models: 
à 1/2/4 moteurs.

Marty

Poltrona da visita podologica
Podiatry treatments chair
Fauteuil podologie
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Marty

A 580 mm
B 680 mm
C 650 mm
D 210 mm
E 1530 mm
F 1900 mm
G 1110 mm
H 350-560 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

230V-50Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

6000 N

Spinta molla a gas schienale
Backrest gas spring push
Poussée moteur du dossier

800 N

Spinta motore schienale
Backrest motor push
Poussée ressort a gaz du dossier

6000 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

180 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

120 VA

Protezione da fusibile
Fuse
Fusible

1,6 + 6 A

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP44

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

75 kg

Lunghezza basamento
Base length
Lougueur de la base (carter)

580x740 mm

Massima altezza ai gambali
Maximum height to footrest
Hauteur maximum aux jambiéres

1110 mm

Poltrona da visita podologica
Podiatry treatments chair
Fauteuil podologie
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EP06

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

Maniglie Dotazione Standard

Maniglie trasporto poltrona

Handles for chair transport

Poignés pour transport fauteuil

E04

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height headrest

Tetière réglable en hauteur

ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES
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FRANCY B, poltrona estetica. Struttura completamente in acciaio verniciato con 
polveri epossidiche. Movimentazioni elettriche a bassa tensione (2 e 3 attuatori):  
sollevamento elettrico,  inclinazione dello schienale sincronizzato al gambale  a 180°  
elettrico. Braccioli in poliuretano integrale sincronizzati con schienale e regolabili in 
rotazione. Seduta, schienale e gambale sono rivestiti in Skay ignifugo antiscivolo ad 
alta resistenza all’usura disinfettabile. Comandi tramite pulsantiera (per comando a 
pedale solo su funzione di sollevamento a richiesta). Dotazione standard kit 4 ruote 
per trasporto con freno a pedale. FRANCY B viene fornita in due versioni: a 2 e 3 
motori.

FRANCY B,  aesthetics / massage chair. Made entirely of steel painted with epoxy. 
Handling low voltage electrical (2 and 3 motors): electric lift, back rest 180° degrees 
electric synchronized leg rest. Ergonomic shape. Polyurethane armrests and adjustable 
backrest with synchronized rotation. Push-button controls (for pedal for stepping up 
function only on request). Kit comes standard with 4 wheels for transportation brake 
pedal. FRANCY B is supplied in two models:with 2 and 3 engines.

FRANCY B, fauteuil pour esthétique / massage. Fabriqué entièrement en acier avec 
peinture époxy. Manipulation électriques à basse tension (2 et 3 moteurs): ascenseur 
électrique, inclinable à 180° degrés en arrière électriques jambes synchronisés. 
Accoudoirs polyuréthane et dossier réglable avec une rotation synchronisée. Forme 
ergonomique. Boutons-poussoirs (pour pédale pour intensifier la fonction uniquement 
sur demande). Kit livré en standard avec 4 roues pour le transport de pédale de frein. 
FRANCY B est fabriquè en 2 models: à 2 et 3 moteurs.

Freno a pedale
Brake pedal

Pêdale de freim

Francy B

Poltrona estetica
Beauty chair
Fauteuil beauté
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Francy B

Poltrona estetica
Beauty chair
Fauteuil beauté

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Tensione di alimentazione
Feeding tension
Tension d’alimentation

120V-60Hz

Motori bassa tensione
Motor power
Moteurs basse tension

24 V

Spinta motore di sollevamento
Lifting motor push
Poussée moteur d’élévation

10000 N

Spinta motore schienale e gambale
Backrest motor push and legrest
Poussée moteur du dossier et des jambieres

6000 N

Spinta motore Trendelenburg
Trendelenburg  motor push
Poussèe moteur du Trendelenburg

2500 N

Capacità di sollevamento
Lifting capacity
Portée de soulèvement

220/230 Kg  Max

Potenza massima
Maximum power
Puissance max

200 VA

Con grado di protezione
With protection
Avec protection

IP66

Peso della poltrona
Chair weight
Poids du fauteuil

150 kg

Altezza max seduta (da terra)
Seat max height (from the ground)
Hauteur assise du sol (max)

910 mm

Altezza min seduta (da terra)
Seat min height (from the ground)
Hauteur assise du sol (min)

518 mm
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A 518 mm
B 1300 mm
C 1170 mm
D 910 mm
E 1855 mm
F 0°/-15°
G 765 mm
H 550 mm
I 0°/90°
J -5°/90°
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ACCESSORI
OPTIONAL
ACCESSOIRES

12900017

Porta carta mono uso

Paper roll holder

Porte papier

12900018

Porta vassoio completo di vassoio applicabile allo schienale

Tray support with tray

Port  plateau avec plateau

12000012

Astaportaflebo 2 ganci

I.V. Stand with 2 hooks – Drip holder stand

Supporta a serum 2 crochets

12500002

Tappezzeria bicolore (schienale/seduta + gambale)

Bicolour padding  (backrest/seat + leg rest)

Tapisserie 2 coleurs (dossiers/assise +jambières)

12500003

Tappezzeria tricolore ( schienale/seduta/gambale)

Tricolour padding (back+seat+leg rest)

Tapisserie 3 couleurs (dossier/assise/jambieres)

12500007

Poggiatesta ad altezza regolabile

Adjustable height head rest

Tetière reglable

12500008

Pedaliera per UP/DOWN

Foot switch for UP/DOWN

Pedal pour le movement  UP/DOWN

12500009

Batteria emergenza

Battery box

Batterie de secours

12900023/8

Barra porta accessori per schienale SX

Accessory mounting bar for back  SX

Rail pour accessoire pour le dos  SX

12900023/7

Barra porta accessori per schienale DX

Accessory mounting bar for back  DX

Rail pour accessoire pour le dos  DX
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Willy

Seggiolino
Doctor’s stool
Tabouret

A completamento della gamma di seggiolini, nasce WILLY, un seggiolino senza 
schienale che induce a tenere una postura corretta per evitare dolorosi mali di 
schiena; con seduta senza rivestimento e cuciture di sorta nel rispetto più totale 
dell’igiene. Struttura costituita da un basamento pentapiede in acciaio cromato con 
ruote piroettanti, colonna a gas regolabile con copertura telescopica della pompa 
a gas. Viene fornito con o senza anello poggiapiede in acciaio cromato. Seduta in 
poliuretano espanso colore grigio antracite.

To complete the range of doctor s stool, we have added to the series the model 
WILLY: it is a doctor s stool studied to maintain a correct gait in order to avoid 
back pains; without upholstery ans seamless in full respect of hygiene. Five spokes 
basement, steel chromed frame, rotating wheels, adjustable pedestal by gas pump 
with telescopic covering. It is supplied with or without steel chromed foot-ring. 
Polyurethane seat gray antracite colour.

Pour complèter la gamme de tabourettes, nous avons sorti WILLY, un tabouret sans 
dossier pour avoir un port droit at donc èviter des douloureux mal au dos; sans 
tapisserie et coutures pour faciliter l’hygiène et le nettoyage. Basement pentapied en 
acier chromé, avec roulettes pivotantes, colonne à gas, réglable et avec couverture 
télèscopique. Il est produit avec ou sans anneau repose-pieds en acier chromé. 
L’assise est en polyurethane couleur gris antracite.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Altezza minima - Minimal height - Hauteur min. 490 mm

Corsa pistone a gas - Gas piston stroke - Course du piston 120 mm

Altezza massima - Maximum height - Hauteur max 610 mm

Peso - Weight - Poids 15 kg

Diametro della base - Base diameter - Diamètre de base 630 mm

Diamentro anello poggiapiedi - Footrest ring diameter
Diamètre de l’anneau repose-pieds 450 mm

Diametro della seduta - Seat diameter - Diamètre de l’assise 360 mm
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HX

Seggiolino
Doctor’s stool
Tabouret

Seggiolino “HX” con movimento verticale azionato da pompa a gas protetta da 
elemento cromato telescopico a 3 stadi. Basamento pentapiede in acciaio cromato 
con anello poggiapiedi e ruote gommate autofrenanti. Schienale regolabile in 
profondità indipendente dalla rotazione della seduta.

Doctor’s stool “HX” with vertical movement guaranteed by a gas pump protected 
by a telescopic chromed cover with 3 stages. 5 “feet” basement in chromed steel 
with footrest ring and revolving self-braking rubber wheels. The back-rest can be 
regulated in depth independently from the sitting rotation.

Tabouret modél “HX” elevation par verin à gaz protégé par un element télescopique. 
Base pentapieds en acier avec anneali repose-pieds, roulettes en caoutchouc avec 
frein. Dossier réglable en profondité independant de la rotation de l’assise.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Altezza minima - Minimal height - Hauteur min. 490 mm

Corsa pistone a gas - Gas piston stroke - Course du piston 120 mm

Altezza massima - Maximum height - Hauteur max 610 mm

Peso - Weight - Poids 15 kg

Diametro della base - Base diameter - Diamètre de base 630 mm

Diamentro anello poggiapiedi - Footrest ring diameter
Diamètre de l’anneau repose-pieds 450 mm

Diametro della seduta - Seat diameter - Diamètre de l’assise 360 mm
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Kx - Nx

Seggiolino
Doctor’s stool
Tabouret

A completamento della gamma delle poltrone, abbiamo inserito due modelli aggiuntivi di seggiolini: modello KX e 
NX. La seduta è in poliuretano espanso ricoperto da skay bielastico. La seduta della versione base è senza cuciture 
per consentire facile pulizia ed igiene, la versione soft è di forma avvolgente e soffice ma con cuciture in tinta di 
contrasto. La struttura di base è costituita da un basamento pentapiede in abs grigio (nero nella versione “black”) 
con ruote piroettanti gommate, autofrenanti (o su supporti cilindrici fissi), colonna a gas regolabile in altezza con 
copertura telescopica e su richiesta con anello poggiapiedi in acciaio cromato. Lo schienale è regolabile sia in 
altezza che in profondità per una corretta postura ad ogni statura.

To complete the range of the chairs, we have added two additonal stools: models KX and NX. The seat is of expan-
ded polyurethane covered by bi-elastic skay. Basic model is without seams to allow easy cleaning and hygienic; 
soft version is more wrapping and soft but with contrast colour seams. The base structure is of grey (or black) ABS 
five-foot, self breaking rubber wheels (or on fixed cylindrical support, column with gas adjustable height with tele-
scopic cover and if required foot rest ring chrome plated. Backrest can be adjusted in depth and width.

Pour completer la gamme fauteuil, nous avons rajouté deux tabourets: modèls KX et NX. L’assise est en polyuretha-
ne expansé, couvert par bi-elastique skay. L’assise du modèl de base est sans coutures pour permettre une facile 
propreté et hygiène; l’assise de la version « soft » est moelleuse et enveloppant mais avec coutures en couleur de 
contraste. Le basement du tabouret est en ABS gris (ou noir) avec penta-pieds; roulettes en caoutchou avec frein 
(ou sur support fix) colonne avec articulation verticale par verin à gaz et sur demande, anneau répose pieds en acier. 
Le dossier est réglable en profondité et en hauteur.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
DONNÉES TECHNIQUES

Altezza minima - Minimal height - Hauteur min. 490 mm

Corsa pistone a gas - Gas piston stroke - Course du piston 120 mm

Altezza massima - Maximum height - Hauteur max 610 mm

Peso - Weight - Poids 15 kg

Diametro della base - Base diameter - Diamètre de base 630 mm

Diamentro anello poggiapiedi - Footrest ring diameter
Diamètre de l’anneau repose-pieds 450 mm

Diametro della seduta - Seat diameter - Diamètre de l’assise 360 mm

NX

KX
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CARTELLA COLORI
COLOURS CHART
ECHANTILLONS COULEUR

5909

1816

006

Limone

5959991

1840

4008

5911

151

5910

1842

5908

1843

078

736

041

Orange Sonne

Mais Fever Fuchsia Atoll
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TT Med s.r.l.: Via Colombara, snc - 61041 Acqualagna (PU) - Italy-
P.iva 02589090410 - Tel. e Fax: +39 0721 797301 r.a.

info@ttmed.it - www.ttmed.it

Il costruttore potrà apportare in qualunque momento modifiche ai modelli descritti in questo catalogo, per ragioni di natura tecnica o commerciale. Le illustrazioni non mostrano necessariamente il prodotto in versione standard.
The manufacturer can modify at any time the models described in this catalogue for technical or commercial reasons. The pictures don’t necessarily show the product in the standard version.

Le constructeur pourra apporter dans quelconque moment modifications aux modèles mentionnés dans ce catalogue, pour raisons techniques ou commerciales. Les photos ne montrent pas nécessairement les produits en version standard.
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